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Merta. 31iliCHUTH KOTHITHBHO-OHOMACIOJOTIYHY PEKOHCTPYKLII0 MOTHBATOPIB CYONIMOBAaHUX OLIHOK (€CTETHYHHX Ta €THUYHUX),
BUSIBJICHHX B OHOMACiOJIOTIYHHUX CTPYKTYpax Ha3B JIKapChKHX POCIHH B aHIIIMCBKIiH, HIMENBKiH, pOCIHChKil Ta yKpalHChKii MOBax.
Peanizanis nocrasienoi MeTH nepenbdatae BU3HAYEHHS KUTbKICHUX Ta SIKICHHX ITapaMeTpiB OI[IHHUX MOTHUBATOPIB Y KOPITYCl OCTiKe-
HOTO MaTepiajly, BU3HAUCHHS IX THIIIB, 31CTAaBICHHSA OTPUMAHUX JaHUX BCEPEOMHI MOBHUX I'PYII i Mi’)K MOBHHMH TPYyTIaMH.

Metomu. [TpuiioMu OPiBHSIBHO-1CTOPHYHOTO METOY: 3aCTOCYBAHHS IPHIHOMY BHYTPIIIHBOT PEKOHCTPYKILIT JO3BOJIMIIO BUSBHTH
CIOpiAHEH] OILiHHI MOTHBATOPH BCEPEIUHI MOBHHX TIpYIH, a MPUHOM CEMaHTHYHOI PEKOHCTPYKIIl AaB 3MOTY PO3KPUTH MEpBiCHHUH
MOTHB HaiiMeHyBaHHs. KOrHITHBHO-OHOMACIONIOTIYHUI aHaJIi3 BCTAHOBHB CTaTyC OL[IHHUX MOTHBAaTOPiB B OHOMACIONOTIYHUX CTPYKTY-
pax poCIMHHUX HOMiHaLii. [IpuiioM KOTHITHMBHOT PEKOHCTPYKIii BU3HAUMB €Tall KOTHITUBHOI HisIbHOCTI JIFOIMHH, HA SIKOMY (opMy-
€THCSI CCMAaHTUYHHI KOMITOHEHT CyOIiIMOBaHUX OIiHOK.

PesyabTarn. [lepeBaskHa OUIBIIICTS BUBYEHUX POCIHMHHUX HOMIHAIIH 13 OLIHHAM KOMITOHEHTOM CEMAaHTHKH MPUHAJIEKHI 10 3Mi-
IIAHOTO MoTHUBaLiiHOro TUMy (93% npukianiB B anniiiicekiit 1 91.5% npuknanis diToHiMiB y HiMeupbkiid MoBi, o 69% i 62% —
B POCIHCBKIH 1 ykpaiHCBKii). L{iTkoM o4iKyBaHO, IO Pe3yIbTaTH BUBUCHHS BHSBIUIM OUIBIIE CIUIBHOTO Y MOTHUBALIIfHOMY HiIIpyHTI
(hiTOHIMIB i3 CEMAaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM CyOJIiMOBaHO1 OIIIHKM Mi>K MOBaMH BCEPEIHHI MOBHHX rpyIl. CIJIBHOIO IS BCIX BUBYEHUX
MOB XapaKTePHCTUKOIO € MeTa(opH3allisi KOHLENTIB «COHIIE», «30JI0TO», «30pi», «OKiHOYa Kpaca» y Hpoleci MOTHBAIlil Ha3B JiKap-
CBKHX POCIIHH i3 CEMAHTHYHUM KOMIIOHEHTOM €CTETHYHOI OLIHKH. 3HAYSHHs eTHYHHX OI[IHOK Y MOTHBATOpax (iToHIMiB opMyroThCs
3a paxyHOK MeTadopu3alii TeoJIOTiYHUX KOHIIENTIB.

BucHnoBku. B ycix nocnimkeHHX MOBax OLIIHHI MOTHBATOPH HE € MPIOPUTETHUMH y MPOLECi HOMiHALil POCINH, HATOMICTB, TIepe-
Bary MaroTh MOTHBATOPH, [0 HA3UBAIOTHh 00’ €KTHBHY O3HAKY POCIHHH. YHIBEPCAJIILHUMH ITapaMeTpaMi CEMaHTHIHOTO KOMIIOHEHTa
cyOIiMOBaHOI OLIHKK AJIsI MOB T€PMAHCHKOI Ta CJIOB’SIHCHKOI TPYII € MepeBaXaHHS MOTHBATOPIB aCOL[IaTHBHO-TEPMIHAIBHOTO THITY
3a KBAaHTUTATHBHUMH TIOKa3HUKAMH TOPIBHSHO i3 MOTHBAaTOpaMH MOIYCHOTO TUIy. CIIBHOIO AJIsL YCIX JOCIHIKEHHX MOB € HIKYa
CTYIIHb BUSBIICHHS €MOIIIIHOT CKIIaIOBOT B CyOJIIMOBaHUX OIIHKAX MOPIBHSHO i3 OIIIHKAMH HIJKYUX PIBHIB, OCKUTBKHU OI[IHKH BUIIUX
PpiBHIB y OinbIIiK Mipi OnepTi Ha paliOHANEHUI KOMIIOHEHT.

Ki1ouoBi c10Ba: KOTHITHBHO-OHOMACIONOTIYHA PEKOHCTPYKINiS, MOBHA OIliHKA, €THYHA OI[iHKA, €CTCTUYHA OIlIHKA, MOMYCHHUI
MOTHBATOP, METahOPUIHHH MOTHBATOP.
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Purpose. The purpose of this article was to perform a cognitive onomasiological reconstruction of the semantic component,
that is related to the sublimated estimation meanings inherent in motivators of English, German, Russian and Ukrainian medicinal
plants’ names. The goal has been realized through several research stages: determining the quantitative and qualitative parameters
of evaluative motivators in the body of the studied material, identifying their types, comparing the data obtained for related languages
inside the language groups and generalizing across the language groups.

Methods. The following methods were employed to achieve the goals of this research paper: comparative-historical method,
namely, internal reconstruction to identify related evaluative motivators for the languages within their language groups, and semantic
reconstruction to reveal the original motive of the phytonymic name; cognitive-onomasiological analysis has established the status
of evaluative motivators in the onomasiological structures of plant nominations; the method of cognitive reconstruction has determined
the stage of human cognitive activity at which the semantic component of sublimated evaluation is formed.

Results. The mixed motivational type is prevailing for plant nominations with an evaluative semantic component, 93% npukiaznis
B aHDIiichkil 1 91.5% npuknaniB GiToHIMIB y HiIMEIbKii MOBI, 10 69% 1 62% — B pociiichkiii i ykpainchkiit). The results of the study
have revealed that languages within language groups are characterized by mostly conjoint motivational parameters for phytonyms with
the semantic component of sublimated evaluation. We could not identify modus-type motivators of aesthetic evaluation in English. The
common feature for all the studied languages is the metaphorization of the concepts of ‘sun’, ‘gold’, ‘stars’, ‘female beauty’ to designate
the names of medicinal plants with a semantic component of aesthetic evaluation. Ethical evaluation meanings in the motivators
of phytonyms are formed through metaphorization of theological concepts.
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Issue

Conclusions. In all the studied languages, evaluative motivators are not a priority in the plant nomination process, instead,
motivators referring to the objective features of the plants are more often selected. The universal parameters of the semantic component
of sublimated evaluation for the languages of the Germanic and Slavic groups are the predominance of associative-terminal motivators
in terms of quantitative indicators as compared to modus motivators. The emotional constituent of this type of evaluation in all
the studied languages is less prominent as compared to evaluation types of lower levels, since evaluative meanings belonging to higher
levels of cognitive activity are mostly based on the rational component.

Key words: cognitive onomasiological reconstruction, aesthetic estimation, ethic estimation, modus designator, metaphoric
designator.

1. Beryn

BuBuenHs nuiaxiB BepOamizallii HiHHICHOTO CTaBJICHHS JIIOAWHU IO CBITY PO3IIOYAIOCS II€ Y MHHYIOMY CTOJITTI,
MPOTE aKTUBI3yBaJOCS JIUIIE YIPOAOBXK JBOX OCTAHHIX JECATHPIU Yy 3B’ 3Ky i3 MEpEOpI€HTAIIIEIO0 TIHTBICTUIHHUX CTY-
it B pyciio aHTponoleHTpu3My. HamnpairoBanHs B Tajty3i BUBUEHHsI OLIIHKH SIK MOBHOT Kareropii Hajiuye HU3Ky (yH-
nmameHtanbHux npailb (H. [I. Apytionosa, M. M. bonaupes, O. C. Bonbd, I'. I. [Ipuxonsko) 1 10oCi 3aIHIIAETHCS B KO
yBaru gocuigaukiB (Ilmerenenpka, 2019; [Ipokomnenko, 2017 Ta in.). Ha cygacHOMy ertami po3poOku Ii€l npobieMu
PO3KPUTTS KOTHITHBHUX MEXaHI3MiB ()OPMYBaHHS OI[iIHHUX OAMHHI Pi3HUX PiBHIB MOBH, cepel HUX i HOMiHATHBHOL
JIEKCUKH, CIIPUSE BISBICHHIO IPOIECIB iHTepiopH3allii CBiIOMICTIO TIOAWHHU iHpOpMaIii, HabyTOi IyTTEBO-eMITipH-
HUM MUISXOM, SKi OIOCEPEeIKOBYIOTh 3B 30K KOHIIENTYaJIBHOTO 1 MOBHOTO PiBHIB, [0 W CTAaHOBUTH AKMYAIbHICIMb
3aIpoINIOHOBaHOT PO3BIJIKH.

Memoto cTaTTi € KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHA PEKOHCTPYKI[isl MOTHUBATOPIB CyOJIMOBAaHHMX OIIHOK (€CTETHYHHX
Ta €TUYHHX), BUSABJICHHX B OHOMACIOJIOTIYHHUX CTPYKTYpax repMaHCHKHX Ta CJIOB’SHCHKHX (DITOHIMIB, 110 Hependadae
BUKOHAHHS HU3KH JOCIITHUNBKIX 3a60ans: 1) copMyBaTH TEOPETHKO-METOIONOTIUHY 0a3y TOCITIDKEHHS, 8 TAKOXK KOp-
ITyC JOCTiKYBaHOTO Marepiaiy; 2) BUAUIITH Ta OMUCATH MOTHBATOPH OI[IHHOI CEMaHTHKH B OHOMACiOJIOTIYHUX CTPYK-
Typax (iTOHIMIB y KOXHIH 3 MOB, BU3HAYHUTHU iX MEPEBa)Karodi THUITH, HAJATH IX KUTBKICHI Ta SKICHI XapaKTepUCTHUKH;
3) 3icTaBUTH OTPHMaHi Pe3yNbTaTH BCEPEAMHI MOBHUX I'PYIl, a TAKOK MK MOBHUMH T'pyNaMH 3 METOI BCTAHOBJIICHHS
CHJIbHUX Ta BIAMIHHHUX MapaMeTpiB MOTHUBALIHHOT 0231 CEMaHTHYHOTO KOMITIOHEHTa CyOJIIMOBaHUX OI[IHOK.

JocnijpkeHHsT BUKOHAHO Ha Mamepiani Ha3B NIKapChbKUX POCIHUH 13 CEMAaHTHYHUM KOMITOHEHTOM €THYHOI Ta €CTeTHY-
HOT OLIIHOK y IBOX MOBaX T€pPMaHCBKOI IpyTH (aHDIIHCHKiH — 123 mpuknaan, HiMenbKiil — 138 npukiamiB), i B JBOX MOBaxX
CIIOB’SIHCBKOI Tpymu (pociiickkiit — 116 mpuknazis, ykpaincekiit —97 npuknaniB). Takuii mindip MOB Ja€ MOXIIUBICTh
3HAXOMUTH Tapajiesli MiXK OMM3BKOCIOPITHEHNMH MOBAaMH BCEpEIUHI OAHiI€T MOBHOI I'pyINH, i BOTHOYAC CIOCTEpiratu
BIZIMIHHOCTI 1 BUSIBJISITH YHIBEpPCaJbHI PUCH NPOLIECIB HOMIHALIT Y JA€IIO MIUPLIIOMY KOHTEKCTI — MK MOBHUMH TPyIIaMU
BcepenuHi oHi€T MOBHOI ciM’i. BibIIicTh HaBeNEeHUX TYT NMPUKIAJIB Ha3B JIKAPCHKUX POCIUH € HAPOJHUMH, TT03asIK
HapO/HI Ha3BH MOBHIIIE BiT0OPaXaloTh KOHIENITYaJIbHi, HIHHICHI T2 MOBHI KAPTHHH CBITY €THOCIB.

Memoouka HOCITIUKEHHS CIUPAETHCS HA 3aCai CydacHOI JIIHI'BOKOMITAPATUBICTHKY Ta Nependadae 3acTOCyBaH-
HA: 1) IPUHOMIB nOpi8HATLHO-ICMOPUYHO20 MEMOOY — GHYMPIUWHbOI PeKOHCMPYKYIl, IO BUSBIIAE CIIOPiAHEHI OMiHHI
MOTHBATOPH BCEpEINHI MOBHUX TPYI, 1 ceManmuunoi pekoncmpyKyii, O PO3KPHUBAE MEPBICHII MOTUB HalfMEHYBaH-
HSL; 2) KOSHIMUBHO-OHOMACION02IYHO20 aHANi3y IS BCTAHOBJICHHS CTATyCy Ta THUITY OI[IHHUX MOTHBATOPIB B OHOMACi-
OJIOTIYHUX CTPYKTYpax POCIMHHUX HOMIHAIIH, IO BKIIIOYAE B ceOe TaKOX HPUHOM KOCHIMUSHOI pekoHCcmpyKyii nis
BHU3HAUEHHsI TOTO €TaIly KOTHITHBHOI AisIIHOCTI JIFOAMHU B ITpoIieci HOMiHanii, Ha KoMy BepOai3yloThCsl €CTETHYHI
Ta €TUYHI OLIHKH.

2. TeopeTnyHe MiATPYHTSI BUBYEHHS OLIHHOI CEMAHTHKHU

MoBHa OIliHKa CITIBBIIHOCHUTBCS 13 MOAYCHUM THUIIOM 3HAHHS, K€ BXOAWTH Yy 3arajibHy KOHIENITYalbHY CHCTEMY
JIIOJIMHY 1 € HeBiJ’€MHOI0 CKJIAJIOBOI0 MOBHOTO 3HaHHS, IO OXOIUIIOE 3HAHHS 3aCO0iB 1 CIIOCOOIB OLIHKU NPEIMETIB
Ta SBUIL TOBKOIHIIHBOTO CBiTY (Bomnasipes, 2010: 47). BuzHadeHHsI KJI1aciB OIHOK, Ha sIKe MU CITUPAEMOCS Y Lil poOoTi,
6azyeTbest Ha kiacugikanii H. /I. ApyTroHOBOI, sika BU3HA4YMIIa MOBHI OIIIHKHU SIK CEHCOPHO-CMAKOBI (I'€I0HICTHYHI ), TICH-
XOIOTi4HI (1HTEJIEeKTyalbHI Ta eMOLIHHI), eCTeTUYHI, eTHYHI, YTIIITApHi, HOPMAaTUBHI Ta TEJICOJIOTI4HI OMiHKH (ApyTIO-
HOBa, 1999: 198-200). 3rixHo mi€i x kmacudikarii, eCTETHYHI Ta €THYHI OI[IHKH (POPMYIOTH TPYIY CyOIIiMOBaHUX OIIHOK,
30pIEHTOBAHMX Ha MEBHY HOPMY, 3pa30K UM MPHUKJIAJI.

OuiHHI 3HaUeHHSI, SIKi BXOAATH IO CTPYKTYpH HOMIHALIiH, BiAPI3HSIOTHCS Bijl TUX OLIIHHUX BHUCJIOBJICHB, L0 CIIOHTAH-
HO BHHHUKAIOTh Y MOBJIEHHI THM, IO IEPIIi Bi0OpakaloTh IIHHICHE BiJHOILIEHHS, BXKE 3aKpiIlJICHE 3a TIi€l0 YM 1HIIOIO
HOMIHATHBHOIO OJIMHHIECIO B Ipoleci il cTBopeHHs. Biarak, aHai3 OLiHHKUX 3Ha4YeHb, 3a()IKCOBAaHUX y HOMIHATHMBHUX
OAMHMISX MOBH, JJ03BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH €TAM KOTHITUBHOI AiSUIBHOCTI JIFOAAMHM Y TPOLIECi TBOPEHHSI HOBUX HOMi-
Hanit (ITamacenxo, 2010: 227-228).

Crmparounce Ha koHrenmnio H. 1. [Tanacenko, Mi BU3HAUWIH, IO CEMAaHTHYHUN KOMIOHEHT CyOJIiMOBaHOI OLiHKH
y POCIIMHHMX HOMIHAIISIX BIAMOBIJA€ TPETHOMY €TaIOBI KOTHITUBHOI AisTbHOCTI JtoanHK. Tak, came Ha 1boMy eTarti
Ipoliecy HOMiHaI1 JIfoirHa 3any4dae (POHOBI 3HAHHS KYyJIBTYPOJIOTIUHOTO ITUIaHy (CBITOIISAHI, Mi(ONOTIYHI YSIBICHHS,
CTEPEOTHIN YU YCTAHOBKH, a TAKOXX CYCHUIEHO 00YMOBIJIEHY i€papXilo IIIHHOCTEHN) JUId rmoiiMeHyBaHHs 00’ ekra. SIKiio
TOBOPHTH ITIPO €CTETUYHI OLIHKM, MU OyneMo Oa3yBarucsi Ha Bu3Ha4deHHI CIIOBHMKa €CTETHYHHUX TepMiHiB: «OmuiHka
€CTeTHYHa — BU3HAYCHHS MipH JOBEPIICHOCTi, ECTETUYHOI 3HAYYIIOCTI IMpeaAMeTiB 1 sBum aificHocTi» (Kparkuit cio-
Baph IO ICTETUKE).

VY ¢dopMyBaHHI €CTETUYHUX OLIIHOK BHPIILIAJIILHY POJIb Ipa€ CBITONIS, IHTEpeCH, TOTpeOH, €CTETUYHUI CMaK, COLli-
aJIbHa MO3HILisl 0COOUCTOCTI, a TAKOXK pPiBeHb 11 KyabTypu. CKIIQJIOBUMH 1IbOTO THITY OIIIHKU € CIIPUHHSTTS €CTETHYHOTO
00’exTa, foro aHasis, i, 3pEIITOI0, CY/UKEHHS IIPO HOTO TiHICTH (TaM camo). 3ayBaXKHMMO, 1110 y (ITOHIMHUX HOMIHAIISIX
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CEeMaHTUYHHUI KOMIIOHEHT €CTETHYHOT OLIIHKHU (DIKCY€E Te YSBICHHS PO KPACHBE, IO IPUTAMaHHE UM NMPUIHSATE y IEBHIN
MOBHI# CHIJIBHOTI, pajiiie Hi’K Cy0’€KTHBHI OLIIHKM OKPEMHX 0COOMCTOCTEH, BiITaK, 4epe3 MOIYCHI MOTHBATOPH MOXKIIH-
BO PEKOHCTPYIOBATH L{IHHICHI KAPTHHU CBITY €THOCIB, IPEACTaBICHUX MOBaMH JTOCIIIKEHHS.

EcreTnyHi OLiHKN € pe3y/IbTaToOM ITOPIBHSIHHS OHOTO 00’ €KTA 3 IHIINM, SIKH B3SITO 3a €TAIIOH KPAaCH UM ITIOTBOPHOCTI.
3aIe’kHO BiJl MO3HMINIT 00’ €KTa HA IIKAJII OLIHIOBaHHS (HAOIMKEHOCTI YW BiIJAICHOCTI Bijl BIIMTOBIAHOTO €TAJIOHA), BiH
OTPHUMY€ TIO3UTHBHY a00 X HETaTHBHY eCTEeTHYHY OIiHKY. Crierudika Hamoro MOBHOTO Marepiaiy 0OyMOBIIIOE Te, IO
B JIOCIIIKEHUX Ha3BaX BHSBJICHO OYJIO JIMIIE MO3UTUBHI MO/IYCH €CTETUYHOT OLIIHKH.

ETn4Hi oniHKy, SIK NPaBUIIO, PEaTi3yIOThCS B aHTHHOMISIX «JIOOPHIA — 3IIHI1», «MOPAIbHHIA — aMOPaIbHUI», «T1JHUN —
HerigHui (ApyTioHOBa, 1999). Y MOBHHX KapTHHAX CBITY TaKi OL[IHKH YacTO KOPEJIIOIOTH i3 Mi)OJIOTTYHUM CBITOTIISIOM
MOBHOTO KOJIEKTHBY. 3@ HAIIUMHU CIIOCTEPEKCHHSIMH, Y CEMaHTHI (hiTOHIMIB €THYHI OLIHKH 3peaji3oBaHo Yepe3 MPUIIH-
CYBaHHS PHUC JIIOACHKOTO XapaKTepy UM MOBEIHKH POCINHAM, a 0a3yI0ThCS BOHH HA 00’ €KTHBHOMY KOJICKTUBHOMY 3HAaHHI1
MOBIIIiB ITPO KOPHUCTH 9 IIKOAY Ti€l UM 1HIIOI POCIHHH.

OCHOBHHUM METOJIOM, Ha SIKOMY 0a3y€ThCs Hallla PO3Bi/IKa, € 3aPOIIOHOBAHUH yKpaiHChKoto Aocinauieo O. O. Ceri-
BaHOBOIO KOTHITHBHO-OHOMacionoriynuii anaii3 (Cenianosa, 2000), 1110 10BIB CBOIO Pe3yJIbTaTHBHICTD Y PO3KPHUTTI KOT-
HITMBHUX MEXaHi3MiB IpoLleCy HOMIHAI1 Ha MaTepiaii pi3HOMaHITHUX KJ1aciB HOMiHalliH, y ToMy uncii i ¢iToniMis. Ller
METO/] IOETHYE JIIaXpOHHUH Ta CHHXPOHHHH IT1IXOM /IO aHaJi3y MOTHBAIIHOTO MiAIpyHTS GOpMyBaHHS OLIHHOI CeMaH-
TUKH, TAKAM 9UHOM O0OYMOBITIOIOUH BHSIBIICHHS THX HAIliOHAJTHHO-KYJIBTYpHUX (PAKTOPIB, [0 BU3HAYMIN BHOIp OLIHHOTO
MOTHBAaTOpa y Ha3BaxX JIKapChKUX POCIHMH B aHDIIHCBHKIN, HIMEIBKiH, pOCIHCBKIA Ta yKpaiHCBKiii MOBax. Y pe3yibra-
Ti KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTTYHHM aHali3 BCTAHOBIIOE MOTHUBAI[IHUN THIT HOMIHAIII Ta CTaTyC OMIHHOTO KOMIIOHCHTA
B OHOMACIOJIOTi4HIH CTPYKTYpi BiTOHIMA.

3. MoruBaniiini Tunu QiToHiMiB i3 CeMaHTHKOIO Cy01iMOBAHOI OLIHKH

BurBueHHSI MOTHBAIIfHUX THITIB TePMAaHCHKUX Ta CJIOB’THCHKUX (PITOHIMIB i3 CEMAaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM CyOJiMOBa-
HOI OIIIHKHU JJ03BOJIMJIO BCTAHOBUTH 1X IPHUHAJIEKHICTH Y CJIOB’THCHKHMX MOBAX /10 TPHOX MOTHBAIIHHUX THITIB: MOIYCHOTO
(11 mpukmaniB pocificbkux (GiTOHIMIB i 6 MIPUKIAAIB B YKPaiHCHKii), aCOI[iaTHBHO-TEPMiHAIBEHOTO (25 OAMHUII Y POCiii-
cbKiif 1 11 — B yKkpaiHCBKili MOBI) Ta 3MIIIAHOTO (IIPOMO3MIIHHO-ACOIIAaTUBHOTO, MPONO3UIIIHHO-MOIYCHOTO Ta acolli-
aTUBHO-MOJYCHOTO MiATHIIB). B HOMiHauisx 3mimanoro tumy (80 oamHHLb y pociiichkii 1 60 — B ykpaiHCBKii MOBI)
MOTHBATOP, SIKMH y 30HI 03HAKHU (DiKCy€e OLIHHE 3HAUSHHS, TIOEJHYETHCSI B OHOMACIONOTIYHIN CTPYKTYpi 3 MOTUBATOPOM
IHIIIOTO THITY, TIEPEBAXKHO MPOIO3HULIITHO-AUKTYMHOTO THITY.

QiTOHIMH MOB T€pPMaHCHKOI TPyIH (aHDIIKHCHKI Ta HIMEIBKi), HA3BU SKUX MOTHBOBaHI CyONiIMOBaHUMH OLIHKAMH,
MIPEACTaBICHI HOMIHAIIIMHI JBOX THIIB. MEHIIOM KUTBKICTIO MPHKIAIIB MPEACTABICHUH acoIiaTHBHO-TEPMiHAIbHHUN
T (9 NPUKIIAAIB B aHDTIHCHKIM MOBI Ta 12 npukiaiiB B HiMelbKii MOBi). [lepeBaxkHnM, SIK 1 B CJIOB’SIHCBKUX MOBaX,
€ 3mimanui Tan MotuBaiii (114 qocmiKeHUX OMUHUIIG B aHIIIHCHKIH Ta 126 — y HIMEIBKiH MOBI).

Ie KOHKpeTHe OCIIPKEHHSI Mae Ha METi PEKOHCTPYKI[IIO caMe OIIIHHOTO KOMIIOHEHTa CEMaHTHKH ()IOpOHA3B, KU
B OHOMACiOJIOT1YHIN CTPYKTYpi (iTOHIMIB 3adhiKCOBaHUH y 30HI 03HAKH 1 MOXKEe OYTH PEKOHCTPYHOBaHUM 4Yepe3 MOTHBA-
Top HOMiHaIii. ToMy mouiibHimIe Oyae He 3yMUHITHCS Ha TOBHOMY aHAi31 WX MOTHUBAIIIHHUX THUIIIB, a OIpa3y MeperTn
JI0 PEKOHCTPYKII1 BUIUICHUX B IX CTPYKTypaX OMiHHUX MOTHBATOPIB.

[Tix yac momepeaHix CTy/ii MU OOTPYHTYBaJIHM HAsBHICTb JBOX THIIIB MOTHBATOPIB, 10 MOXKYTh (hIKCyBaTH 3HAYCHHS
PI3HHX BUJIiB MOBHHUX OL[IHOK Y 30HI O3HaKH POCIMHHHMX HOMIHAI[I}l B repMaHChKUX Ta CJIOB’SHChKMX MoBax (Ycuk, 2017:
13), a caMe MOTHBATOPU MOOYCHO20 TUITY (BUPA)KEHI BIIACHE OLIIHHUMH JIEKCHYHHMH OJMHUISIMU) Ta MOTHBATOPH Memd-
gopuunoeo tuiy, sKi OPMYIOTH OLIHHE 3HAYECHHS Yepe3 MeXaHi3M acolliaTUBHO-TEPMiHAIbHOI MOTHBAMIi. Y X0/ IIbOTO
JOCTIKSHHS BAAIOCS BUAUTITH OOWIBA 3rajaHi THITH MOTHUBATOPIB, IO (iKCYIOTh 3HAUCHHS CYOITiIMOBaHUX (€CTETHIHIX
Ta €TUYHUX ) OIIIHOK Y MOBHOMY Marepiaji B yCiX 4oTHphOX MoBax. [laii 3po0umo cripoly nmpoaHami3yBaTH iX AeTalbHIIIe
B KOXKHI/ 3 MOB Ta MPOLTIOCTPYBATH MPUKJIIaJaMH.

4. KorHiTUBHO-0HOMACI0/I0TiYHA PEKOHCTPYKIiAA MOTHBATOPIB €CTeTUYHOI OLIHKH

Byno BusiBneno ta npoanaizoBaHo 310 npukiaaiB Ha3B JTIKAPCHKUX POCIHMH 3 CEMAHTHYHUM KOMIIOHEHTOM €CTETHY-
HOI OLIIHKHY, 3 HUX 89 aHmIiichknX, 90 HiMenbkux, 80 pociiicbkux Ta 51 yKpaiHCbKHX (iTOHIMIB.

Mooycrumu momusamopamu €CTETUIHOI OLIHKA B HIMEIBKIH, POCIHCHKill Ta YKpalHCHKi MOBaxX € JIEKCeMH 3i 3Ha-
YeHHSIM «TapHUH, KPaCUBHUII», SKE MIPOCTEKYETHCS B CHHXPOHII a00 B JiaxpoHii. € AMHOI0 MOBOIO, JI€ 11l MOTHBATOPH BUIi-
JIUTH HE BAAJIOCSH, € aHrmilichka. Momueamopu memapopuuno2o muny B yCiX YOTHPbOX JOCITIDKEHUX MOBAaX Peaji3yloTh
3HAUEHHS! €CTETUYHUX OI[IHOK Yepe3 BHCBIUyBaHHs CJIOTIB TEPMiHAJIbHOI YACTHHU MEHTAIbHO-TICHXOHETHUYHOTO KOMII-
nekcy (nuB. CeniBanoBa, 2000: 114). y Bunaaxax, KoJii poCJIUHY ITOPIBHIOIOTH 3 00’ €KTOM )HMBOT 400 HEKUBOT IPUPOJIH,
JFOAMHOIO 200 MioJIOTI9HOIO 1CTOTOIO, SIKUX B MOBHIH CHUIBHOTI IPUHHATO BBAXKAaTH €TAIOHOM KpacH. JJOCHTh LiKaBUM
B KYJIBTYPOJIOTIYHOMY IUTaHI CIIOCTEPEXKEHHSM € T€, 10 MOTHBATOPH €CTETHYHOI OLIHKM BUPAXKAIOTh JIUIIEC MO3UTHBHI
OLIIHKH, KOJIX HAETHCS PO POCIUHH.

VY HiMelbKii MOBI KJIIOYOBI JIEKCEMH, 10 BHCTYNAIOTh MOMUBAMOPAMU MOOYCHO20 MUNy Ta HECYTh CEMAaHTHKY
€CTCTUYHOI OI[IHKK B HIMEI[bKili MOBI, IPEICTABICHI MPUKMETHUKAMU schon (rapHuii) Ta hold (npekpacHU, MUJIHIA):
Holdenrose (Kanuna 3Bnyaiina), Immerschon (LiMuH mickoBuid).

MoycHIM MOTHBAaTOpPOM €CTETUYHOI OLIHKHM Yy CJIOB’STHCBKHX MOBaX € OCHOBA MPUKMETHHKA «KpacHUI». « Timymad-
HUH CIIOBHHK POCIHCHKOI MOBH» IPOIOHY€E TIIyMAdeHHS OIHOTO 31 3HaYe€Hb NPHUKMETHHKA «KPACHBIM», IO MO3HAYae
«II0Ch TapHe, scKpase, cBiTiae» (Oxeros, 2006: 303). Jlani, HaBexeHi B « ETEMOIOTIYHOMY CIIOBHUKY POCIHCHKOiI MOBH»
3aCBIAYYIOTh, 110 3HAUYCHHS NPUKMETHHKA «KPACHBIN» SIK MO3HAYEHHS KOJIBOPY € BTOPUHHUM JIO 3HAUCHHS «TapHUI»
(Dacmep 1986: 368). TakuM YMHOM, pE3yJbTATH MPOICAYPH CEMAHTUYHOI PEKOHCTPYKIIIT MOKa3yOTh, 10 y 3HAYCHHI
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«TapHUI» IPUKMETHUK «KPACHUID» («KPaCHBI») MOXKe MOTHBYBATH POCIIMHHI HOMIHAIT K MOTUBATOP MOJyCHOTO THUILY:
ykp. Kpachomonounux (Uuctotin 3Buuaitauit), poc. Hessmuxa kpacnas, Kpacnoysemxka, I[loobena kpacnas ([epesiit
3Bu4aiiHuii). Keitu Jlepesito Oiii, BiIIOBIAHO, MOTHBATOP «KPACHBIN» € camMe MOJyCHUM MOTHBATOPOM, a HE MPOIO3H-
TUBHO-JIUKTYMHUM, OCKIJIbKH HE BioOpakae iCTHHHOI 03HAKU 00’€kTa HoMiHAIii. Tak caMO MOXKHA TTOSICHATH MOTHBA-
1if0 pociiichbKol HapoxHOi Ha3BU [ enyuara kpacuas THPIUTY KOBTOTO (SIKHAH Ma€ JKOBTI, a HE YSPBOHI KBITH).

MortuBaropu mMemagopuyHo2o muny eCTEeTUYHOI OLIHKA CKJIAAAIOTH OUTBIN YHCEIbHY Ta Pi3HOMAHITHY TpyITy IpHU-
KJIa/IiB y KOXKHIH 3 MOB.

OnmHUM 13 MOTHBATOPIB METa(GOPUYHOTO THITY, IO BXOJUTH JI0 30HH O3HAKW HA3B JIIKAPCHKHX POCIIUH, € «30J0TOY.
ETuMornoriyHuil aHai3 JIGKCEMH 31 3HAYCHHSIM «30JI0TO» JOBOJMTH 1X CIUIBHE IMOXOIKCHHS y HIMEIBKIH, aHTTIHCHKIMH,
POCIHCBKiii Ta yKpaiHChKil MoBax. Lli lekceMu IpoCTeKYyIOThCS 10 MPaiHI0€BPOIIEHCHKOTO KOpeHs *ghel- «cBiTUTHCS,
CSISITH»; BiJl IIOTO K KOPEHS MOXOAATH HA3BU OUIBIIOCTI BIATIHKIB JKOBTOTO KOJBOPY, 8 TAKOXK SICKPAaBO 3a0apBICHUX
marepiainis (Online etymology dictionary). BignoBigHo, mporeaypa 0HOMacioIOTiYHOT PEKOHCTPYKIIi1 BUSBIIAE, IO TIO3H-
THUBHA €CTETHYHA OIliHKa OyJia 3akiiaJieHa B CeMaHTHUKY Ha3BHM 30JI0Ta 1€ Ha [TPpaiHI0€BpONeiHchkoMY eTarti. SIK npuKiaan
HAa3B JIKApChKUX POCIIMH i3 MOTHBATOPOM «30JI0TO» MOXKEMO HAaBECTH HIMEIbKI HapOIHI Ha3BH YUCTOTLIY 3BUYAHHOTO
Goldsaft, Goldwurz; Bep6osimns nyunoro Goldkraut, llmuny nimanoro Goldblume; anriniliceki Ha3pu JKOBTO3ULIS 30510~
tucroro Golden ragwort, Golden groundsel; 3o3ynuuux uepeBuukiB Small golden slipper; pocilicbki HapomHI Ha3BH
Mmuny mickoBoro 3ozomucmka ta [lepeBito 3BudaitHoro 3010mens, YKpalHCHEKI HAPOAHI Ha3BH brarogatku mikapchKoi
3onomomucaynux ta Limuny mickoBoro 3onomyxa.

3a cx0’KHUM MeXaHi3MOM MeTadopu3aliii MOTHBaTOPH aCOI[IaTHBHO-TEPMIHAIBLHOTO THUITY aCOI[IIOIOTh KOIIP KBITIB pOC-
JIUHH 13 60eHem au conyem: HiM. Sonnenwurz (Kynbbaba nikapcbka); poc. Conneunoe 3010mo, 3oiomucmoe coinye, yKp.
3onomoconsunux (Ilmun mickoBwuii) (AHHEeHKOB, 1878: 163).

OmauM 13 MeTaOpUIYHUX MOTHBATOPIB 13 MO3UTHBHAM MOIYCOM €CTETHYHOI OLIHKH € JIEKCeMa 31 3HAUCHHAM «3ipKa,
30pi» (CemniBanoBa, 2008: 168). ¥ repmancbkux (iTOHIMAX MOAIOHWH MOTHBATOpP MPOCTEKYEMO y MPHUKIAAAX AHIIIIH-
CBKHX Ha3B Anerpucy OopormHucToro Star wort, Star root, Star grass, I'eneniymy ocinasoro Yellow star; HIMEIBKHX
Ha3B Yepenu Tpupo3niabHoi Wassersternkraut;, BopoHsuoro oka 3BuuaiiHoro Sternkraut; pociichKuX Ha3Bax ANCTpU
CTENORBOI 36e3006HuK, 36e300uxu, 36e30nbiii yeem, Llsem 36e30mbiil;, yKpaiHChKUX Ha3Bax Diajku TPUKOMIPHOI 3ipouku;
Bepb6enn nikapebkoi Yepeoni zipxu (3riiHO OOTaHIYHKX JIOBIJHUKIB, 11" SITUIIEIIIOCTKOBI KBiTH BepOenu 310paHi B MmIijiIbHI
CYUBITTS 1 BUNNISIIAIOTH JOCUTH JEKOpaTHBHO) (AHHEHKOB, 1878: 376).

AcoIiaTHBHO-TEpMiHATFHIA MEXaHi3M MOTHBAIIi Y KOXKHIH 3 MOB MOXKE 3aJTy9aTH KOHEKIIii TOHOPCHKOI 30HH «iHIIa
pOCIHHAY 13 PEMUIIEHTHOIO 30HOIO «ITiKapChKa POCIUHA», HAIPUKIIA, «TPOSH/IA» B IepeBaKHill YacTHHI HAIIo1 BUOIp-
ku. bepyun 1o yBaru pe3ynsraru KyJabTypOJOTidHUX JOCHIHKEHb, MOYKEMO KOHCTATyBAaTH, IO B yCIX KYJIBTYpax, Mpei-
CTaBJICHMX MOBaMHM HAIIIOTO JOCIIHKCHHS, ECTCTUYHA I[IHHICTh KBITIB TPOSH/IM € BUCOKOIO (300THUIKUH, 1999: 13-42;
Ky3nenosa, 1992: 218-219), Tomy meradopuuHHii MOTHBATOp 31 3HAUSHHSM «TPOSHAa» (aHII. rose, HIM. Rose, poc.
po3a, po306uiii (A5l POCIINH, KBITH SIKUX MalOTh HE pOXKeBe 3a0apBIICHHA), YKP. MPOAHOA, podica, pyica), IO BXOAUTH 110
OHOMACIOJIOTIYHUX CTPYKTYp HOMIHAIIii pOCITHH, SKi HE HAJIeXaTh 10 POAWHHU PO30BHX 3a OOTaHIYHOO KIIacH]iKami€to,
3aKpIIUTIOE Y 30HI O3HAKK (iTOHIMA TO3UTHUBHY €CTETHYHY OLIHKY: HiM. Ballrose — HaponHa Ha3Ba Kanuau 3BUUaitHOl
(KanuHy BHCAIKyBajy 3 IEKOPATHBHOIO METOO; 3TiAHO O0TaHIYHOT Kiacu(iKallii ISl pOCIMHA HE HAJCKHUTh 0 POIUHHU
PO30BHX, a ii KBITH HE HaraJyloTh TPOSHIM aHl 3a KOJILOPOM, aHi 3a ()OpMOI0; BifiTak, MOTHBALisl 0a3yeThcs Ha MeTa-
(opHYHOMY MOPIBHAHHI 3 METOIO MiIKPECIUTH €CTETUYHY LiHHICTh Kanunu) (AHHeHkoB, 1878: 378); Te came MoxeMo
KOHCTAaTyBaTH 11010 Ha3BH [ opunBity BecHsIHOTO Adonisroslein (AOHIC TaKoX € He JIUIIE JIIKapChKOIO, a W JIeKOPaTHB-
HOO POCIIMHOIO, a OTO KBIiTH SICKpPaBO-)KOBTi a00 KoBTOTapsyi), Anrei mikapcekoi Herbrose, Mundrose, TliBoHii mikap-
ceKkoi Konigsrose, Benedictenrose, Marienrosen. Tak caMo B aHIIIHCBHKiH MOBi Oyn0 BHBICHO HapoxHi Ha3Bu KamnHu
3BuuaitHoi Love-roses, Guelder-rose, Wild guelder rose; TopuiiTy ociHHbOrO Rose-a-ruby, AHapoMenau 0araToiaucTol
Marsh holy rose (B 1iii HOMIHAIIT MOTHBALIISl TAKOXK MPOEKTYETHCS HA MOJYCHHUH IUIaH — €CTETHYHY OLIIHKY POCIIHHH)
(AnHeHkoB, 1878: 32).

VY c1oB’STHCBKHX MOBax MeTa)OpHYHUM MOTHBATOPOM, IIIO0 BKa3ye HAa €CTETUYHY OIIHKY MOBIISIMH JIiKapChKoi poc-
JIMHY Yepe3 MOPiBHIHHS 3 TPOSHJIO0, € JIGKCEMH «POXKay, «pyKa» y HApOIHUX Ha3BaX POCIHUH, SKi HE HAJICKATh 10 POLY
Po3oBux (Rosa) mampukinaz, ['epani ;ryunoi poc. Ilonesas pysca, ykp. Pysca nonvosa (I'epanb € OZTHOYACHO 1 JTIKyBaJb-
HOIO, 1 JIEKOPATHBHOIO; MOTHBATOP aCOL[IaTUBHO-METahOPUIHOTO TUIY «pyXka» (IKCY€ MO3UTHBHY €CTETHYHY OIIHKY)
(Annenkos, 1878: 156); IliBownii nikapcbkoi: ykp. Poowca kaminna, Pyoca kamena (ECYM 5: 102-103).

JocunimKeHHs: MOBHOTO Marepialy BHSBWIIO 111 OIHY JIOHOPCHKY 30HY, IIO IOCTaya€ MOTUBATOPU METaQOPUYHOTO
THUITy A1 TBOPCHHS Ha3B JIKAPCHKUX POCIIHH i3 CEMaHTHYHMM KOMITOHEHTOM €CTETHYHOI OIIHKK Yepe3 MOpIBHSIHHS
3 JKIiHOYOIO Kpacoro. OTHUM i3 TaKUX MOTHBATOPIB € iM’s pUMCBHKOi OoruHi kKpacu Benepu: HiM. Venusspiegel (Bopo-
HS4Ye OKO 3BWYaliHe), Venusaugenbraunen ([lepeBili 3BMuaiiHmii); poc. Benepun b6auimauox obObIKHOBeHHbll, Benepun
bawmayok nacmosiwutl (JIiTepaTypHi Ha3Bu). B 1HIIMX npuKiIaaax MexaHizM MeTadopHyHOT TpaHchopMallii CIupaeTbest
Ha TOPIBHSHHS MUIIHOTO a00 a)KyPHOTO JIUCTS POCHMHU 13 )KIHOYHM BOJIOCCSAM: aHrl. Black maiden s hair, Maidenhair,
Lady’s hair (AnianTym cronoBunnui); ykp. Kyopssuuk, Kyopasyi (Jlobona 3anamrna), Kyopsiguux (I'epanb iyuyna), Kyue-
paseys (JlomnkaMiHb OOJOTHHI — TYT MOTHBAIIiSL 0a3y€eThCs HA JTOBTUX 3aKPYUCHUX KOPEHSX POCIMHH).

5. KorHiTHBHO-0HOMACi0/IOTiYHA PEKOHCTPYKIisi MOTHBATOPIB €THYHOI OHIHKHU

HactynmauMm BumoM cy0rmiMoBaHO{ OLIHKHU, SKHUH MU ITOCTABIUIN 32 METY PO3IIIIHYTH y Il CTaTTi, € eTHYHA OLIHKA.
Bona npezncrasnena 141 npuknanom, 3 Hux 34 aHniiiicbkux GiToHiME (29 13 HO3UTHBHUM MOJIyCOM OLIIHKH B MOTHBATOPI
i 5 — 3 HeraruBHUM), 48 HiMeubkuX QiToHiMH (39 NpUKIAAIB TO3UTUBHOI OI[IHKH Ta 9 — HeratuBHOI), 36 POCIHCHKUX

143



«lIliedennuil apxise» (pinonoziuni HayxKu)
wSouth Archive” (Philological Sciences)

(31 onuHMIB i3 TO3UTUBHOIO OLIIHKOIO Ta 5 — 13 HEraTMBHOI) 1 46 yKpaiHChKUX (B 42 MpHKIIanax OliHKA Ma€ MO3UTUBHUIN
MOZYC, B 4 — HEraTUBHMH).

Lei Bua OLIHKK B CEMaHTHIl Ha3B JIIKAPCHKUX POCIHMH 0a3yeThcs TOJOBHO Ha acOLiaTHBHO-TEPMiHAIBHOMY THIIL
MorTuBarlii. JIume y MoBax cJI0B’THCBbKOi I'pyIi OyB BHOKPEMIIEHHH MOTHBATOP €THYHOT OL[IHKH MOJYCHOTO CTarycy (IpH-
KMETHHUK «3JIUi») y Ha3Bax AKTEi KOJTOCHCUTOI poc. 3wl s200bl, YKp. 371i A200u (pOCINHA € HAJA3BUYAHO OTPYHHOIO,
HeOEe3MEeYHO0 IS JIIOMWHM, IO 1 CTANOo MiCTaBOIO UL MOTHBAIIil), YKpaiHCHKHUX Ha3BaX 3JIMHKH KaHAICBHKOI 3nuHeyw,
3nunka (151 pocIMHA € 3TiCHUM Oyp’sSTHOM, 1110 3acMivye nossi) (ArpapHuii cekrop Ykpainu). CJIOBHHK YKpaiHCBKOT MOBH
HPOIIOHYE TaKe TIYMaueHHs NPUKMETHHKA «3JIUI»: «CIIOBHEHHH 3JI0CTi, BOPOXKHEYI; JIMXUH, JIIOTHH, OCaTaHIUH, cep-
autuiy (CYM 3: 592). Biarax, et MOTUBATOP CIIYTY€ TAaKOX SIK ITOTIEPEIKeHHS PO HeOe3MeuHi BIaCTHBOCTI POCIUHU
Yyepe3 NMPUIHCYBaHHS OCTAaHHIH BOPOXOTO CTABJICHHS JIO JIIONHH.

Hauti Oyne AOIiTEHIM OITUCATH PEe3YIBTaTH PEKOHCTPYKIIi MOTHBATOPIB €THYHOI OI[IHKH acOI[iaTHBHO-TEPMIHAIIFHOTO
tumy. Ix anani3 103BoNsA€ BUABUTH, IKUM YHHOM peliriiiHe KUTTS €THOCY i ioro Midonoriunmii CBITOIISA BiOMBAIOTHCS
y MOBHHX KapTHHax cBiTy. JIo pedi, momepeaHi J0CTiIKSHHS JOBOIATh, III0 aMOpalibHE, BOPOKE i TIOTBOPHE aCOLIFOIOTh-
csl'y CBIZIOMOCTI HOCI{B i3 MOTHBaTopamu uopm, 0ic, camand, Ousigoil I iCTOTH, SIKi BCUISIK KosTh JroauHi (CerniBaHoBa,
2008: 168), Ha YoMy 1 I'pyHTYETbCS MeXaHi3M Metadopu3alii B Mpoueci MoiMMeHyBaHHS JIIKAPCHKUX POCIUH Y OCIHTi-
JDKYyBaHMX HaMH MoBax. L{ikaBo, 10 pOCIHMHY 31 3raJJaHIMH IIOHHO MOTHBAaTOpPaMH € HalyacTille OTpyHHUMH, TOMY iX
VABILIIOTH SIK «BOPOXi», SIK y TaKUX MpUKiIagax (itoHiMiB: HIM. Teufelsauge, Teufelsaugenkraut (bnexkora 4opHa — Haj-
3BHYAIIHO OTpyiiHa pOCIMHA, HEOE3IEUHNM € HaBiTh KOHTAKT 3i IIKipOIO; MiICTaBOI0 MOTHBAIIil, OKpiM HeOe3meuHnx
BJIACTHBOCTEH, € 111 1 30BHILIHINA BUIIISL KBITIB — OPYJHO-KOBTYBaToro 3a0apBiIeHHs i3 CIPUMH MPOXKHIKAMU 1 TEMHO-
¢ioneroBumu cepeaunkamu) (Nowick, 2015: 214); Teufelsauge (I'opuuBiT BeCHSIHUI — 1€ O/lHAa OTPYy#HA POCIKHA, X0ua
1 JIeKopaTHBHA — KBITH 11i€1 POCIIMHHU SICKPaBO-XKOBTI 200 KOBTOTr'apsyi, JOJaTKOBOIO ITiICTaBOI0 MOTHBAILII] € TAKOXK T€, 110
qyopTa YSBISIOTH SIK iICTOTY 3 najarounMu ounma (AHHeHkoB, 1878: 10)); Teufelswurz (AxoHirt pimuactuil); Teufelsdarm
(bepiska monpoBa (OCH. «4OPTOBA KHUIIKa») — LI POCIMHA HE OTpyHHA, MPOTE BBAXKAETHCS 3IMICHUM Oyp’sTHOM, IyKe
3acMidy€ CUThCHKOTOCIOAAPCHKI YTiAMs, 3 HAM BaXKo Oopotucs (ArpapHuii cekrop Ykpainu; AHHeHKoB, 1878: 107);
aun1. Devil’s Milk (Unctotin 3Bu4aiiHuil — SICKpaBO-)KOBTHH cik YHCTOTUTY Mmoapa3Hioe mKipy Ta € orpyitnum (Nowick,
2015: 105)), Devil's apple, Devils trumpet — Jlypman cMeparounii; poc. Yepmoswr coprauu (bnexora yopHa), poc. Yep-
mos 6ypuan, ykp. Yopmoso pebpo (Herpeda konroya — pociiHa HE OTPYHHA, aje HaJ[3BUYaiiHO KOJII0Ya).

MertadoprudHi MOTHBATOPHU TMO3UTHBHOI €TUYHOI OIIIHKY, BiJIIOBITHO, ITOB’sI3aHi i3 IPY>KHIMH JIOMUHI CHJIaMH, SKi
3[aTHI 3aXWIIATH BiJl 3TUX CHJI-aHTaroHicTiB. Tak, HOBUTHUBHY OIIHKY B yCiX YOTHPHOX JOCIIIKYBaHIUX MOBAX OMPHUSIBHIO-
FOTh MOTHBATOPH «CBATHIT», «OJIarocIOBEHHMIT», HAIPUKIIAA Y HApOIHHUX Ha3Bax BepOenu nmikapcokoi HiM. Heilighraut,
aur1. Holy herb; XpectoBoro KopeHsi B aHIIiiicbkili MOBI Blessed thistle; TlonmuHy nikapcbkoro B pociiicekiit Cesmoe
Jdepesyo Ta HIIUX.

[NaHIBHUM pETiHHUAM CBITOISIOM JUIS HOCITB OOpaHUX VIS JOCHIKSHHS MOB € XPUCTHSHCHKUH 1 OB’ s13aHa 3 HUM
MioIoriyna KapTHHA CBITY, TOMY, HE3Ba)Karo4ur Ha JEsKi BIIMIHHOCTI B TPaKTyBaHHI IOKTPUH PI3HUMH TEUisIMH Ta IEPK-
BaMH XPHUCTHSHCHKOI PeIiTii, TeHAeHIii J000py MOTHBATOPIiB Ha MO3HAYCHHS CTUYHMX OIIIHOK Yy MPOIleci HOMIHAIIII poc-
JIUH € COUTBHUMHE TS YCIiX TOCIIKEHIX MOB. Y IIBOMY PaKypci 3acIyTOBY€ YBaru i€papxis peliriiHUX KOHIENTIB y 30Hi
O3HAaKHM POCIMHHUX HOMiHaIi#, onmucana H. I. [anacenko (ITanacenko, 1997: 26). BupdyeHa aBTOpkOIO OararopiBHEBa
CHCTEMa € YHIBEPCAIbHOIO XapaKTEPUCTHKOK MOBHHUX KapTHH CBITY, Ki € 00’ €KTOM TaKOX 1 HAIIol CTyIii.

Binnosimao mo konmneriii H. 1. [lanacenko, HaWBuImid 1madeib iepapxii TEOJOTIYHUX KOHIIENTIB 3aiiMaroTh Bor
Ta SIHTOJIM, TOMY MeTa(OopHyYHi 3HAKH, 3all03UUCHI i3 BOT0 piBHA KOHIENnTochepr Uil HOMiHaMii JIIKApChKUX POCINH,
MepeaaroTh Ty)Ke BHCOKY IO3UTHBHY OIIHKY: aHTI. God’s wonder plant (3BipoOiit 3Buuaitamii); HiM. Herrgottskraut
(Yucrorin 3muaitnuit), Unser Herr Gotts Wunderkraut (3BipoOili 3Buuaiinuii), Engelskrankwurz (ApHika ripcbka);
poc. boowcess munocms, Booicvs bnazooams (ABpaH JiKapcehbkuit), bocopoockas mpasa (LImuH mickoBuii), boowce-oepeso
(ITonuH nikapcbkuii); yKp. Aneenvcovre 3inns (ApHika ripeska), boowci pyuxu (IlepBousit BecHsiHui), booica mpaska (3Bi-
po0iii 3BuuaiiHuil).

Ha nemo nmxaomMy mabumi iepapxii peiriiHuX KOHIIENTiB 3HAXOATHCS IMEHa CBATHX. BapTo 3a3Ha4nTH, 1110 1IeH ITija-
KJIaC MeTa(pOPHUYHIX MOTHBATOPIB ETHYHOI OIIIHKU € HAWOUIBII IPOMYKTUBHUM [UIS YCIX JOCTIIKEHUX TYT MOB. SIK mpH-
KJIaId, MOJKHA HaBEeCTH Ha3BH J{MBHHU BenMexoi Jacob s staff Ta XpecToBoro KOpeHs B aHIIIHCHKiil MOBI; St. Benedict s
thistle 3Bipoboto 3Buuaitnoro St. Conradskraut, 3Bipo6oro 3Bnuaiinoro Johanniskraut, Apuiku ripcekoi Catarinenwurz
y HiMeIbKil; JJuBuau Benmexol Eeopbeso konve B pociiichkiii Ta I{ukopito 3Buuaiinoro Ilempie 6bamie — B yKpaiHCHKIH.

Haiinwxkuuit piBeHb peniridiHuX KOHIENTIB, 10 ocTayae MeTadOpUUHi 3HAKH ISl 30HH O3HAKU POCIMHHUX HOMiHa-
i}, MpeaCTaBICHNI TUTYJIAMH Y Ha3BaMH JIyXOBHHX caHiB. IIpoTe, 32 HAIIMMM CIIOCTEPEKEHHSIMH, OLIHHI 3HAYCHHS,
sIKi (POPMYIOTBCSI B 30HI O3HAKU (DITOHIMIB Yepe3 TEOJOTiuHI KOHIENTH OTO PiBHS, HE HAIEXKaTh 0 eTHYHUX. Hampu-
KJIaJ1, aHIiiichKa HaponHa Ha3Ba Kyme6a0u nikapcekoi Priest’s crown aconitoe mpuBabnuuit Bursan Kyms6abu i3 romo-
BHUM yOOPOM CBSIIIEHHKA, 1[0 CTOCYETHCS pajillie MO3UTHBHOI €CTETUYHOI OLIIHKH, a He eTnyHol. L{ikaBo, 1110 ofHi€l0 i3
HapoaHuXx Ha3B Kynp0abu B pociiichkiit MOBI € [lonosa nieuwisb, 1O TIKPECITIOE HENMPUBAOIMBUIT BUNIS POCIMHH, IO
BXKE BIJII[BIJIa, TOMY MOJYC OLIHKH TYT € HEIraTHBHHUM.

Pocnauny, Ha3BM SIKMX HaJIEXaTh JI0 i€l TPyNH, € MIMPOKO PO3MOBCIOIPKEHUMH Ta 3araJlbHOIOCTYITHUMH, MaloTh
IIMPOKHHA CIIEKTP 3aCTOCYBaHHS Ta TOBEICHY BUCOKY €(PEKTHBHICTB, 3-IOMIXK HUX BiJICYTHI OTPYIHIi, YAM i MOJKHA ITOsIC-
HUTHU MO3UTUBHY OI[IHKY, IO MOTHBYE X Ha3BH.

MycuMo KOHCTaryBaTu TOW (pakT, 110 HAM HE BAJIOCS PEKOHCTPYIOBATH B 30HI O3HAKH (HiTOHIMIB KOHIENTH, SIKi O
BiZIoOpa)xau JOXPUCTUSHCHKI SI3MYHHULBK]I BIpYBaHHS HAPOJIB, PEICTABICHNX MOBAMH LILOTO JIOCIIIPKEHHSI.

144



Bunyex _ 1 xxxy

Issue

Haseneni npukiagy MpeACTaBISAIOTh 3MIIIAHUN MOTHBAIlIHHUIA THUI HOMIHAIlIH, B SIKOMY MOTHBATOP aCOLiaTHBHO-
TEPMIHAIBHOTO THITY, 110 (IKCye €THYHY OLIHKY B 30HI O3HAKM HOMiHallil, O€JHAHO a0o 13 MPOMO3ULIHHUM MOTHBA-
TOPOM, SIKHI IIPOEKTYETHCS Ha 00’ €KTUBHY O3HAKy POCIHMHH — IIPUHAJIKHICT 0 TPaB’IHUCTUX POCIHH, a00 3 1HIIMM
MOTHBATOPOM acoIliaTHBHO-TEPMiHAJILHOTO THITY, IKWI HaifuacTimle no3Hadae ¢popMy credna (Uinok, cnuc, 0arir) Ta He
Hece OL[IHHOT CeMaHTHUKH.

6. BucHoBKH

BuBYCHHSI KBaHTHTATHBHHUX IOKA3HHUKIB MOTHBAI[IfHUX THITIB POCIHMHHHAX HOMIHAIl B aHIIIHACHKIH, HIMEIBKIH,
POCIiChKiif Ta YKpalHChKiii MOBI i3 CEMaHTHKOI SCTCTHMYHHMX Ta €THYHHX OIIIHOK BHUSBUJIO MEPEBaKAHHS 3MILIAHOTO
turry MotuBauii (93 ta 91.5% Bixcorka nmpukianiB (GiTOHIMIB B aHDIIHCHKIH 1 HIMEIbKiH MoBax, 69% — B pociiicbkii
162% — B ykpaincekii). Lli naHi miaTBepKyIOTh, 0 OLIIHHUIA MOTHBAaTOpP HE € MPIOPUTETHUM y MpoLeci HOMiHalii poc-
JIMH, HATOMICTb, HAaifYacTille BiH JOIIOBHIOE TI MOTHBATOPH, L0 JOIIOMAraloTh PO3Mi3HATH POCIHMHY, TOOTO MOTHBATOPH
nponoanuiﬁHoro THUILY.

[{inkoM O4iKyBaHO pe3yJbTaTh JAOCHIIPKEHHS BUSBHIM OlblIe CHUIBHOTO Y MOTHBAI[IHHOMY MIATPYHTI (QiTOHIMIB i3
CEeMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM CyOJIIMOBAaHOI OI[IHKM M)XK MOBaMH BCEPEANHI MOBHHX I'DYII. YHlBepcam)HnMn K mapame-
TpaMH CEMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTa CyOIiMOBaHOT OLIIHKH [UIsl MOB 000X TPYII € IepeBa)kaHHsI MOTHBATOPIB aCOIIaTHBHO-
TEpMIHAIBEHOTO THIY 32 KBAHTUTATHBHUMHM ITOKa3HUKaMHU MOPIBHSHO i3 MOTHBAaTOpaMH MOAYCHOTO THITy. BapTuii yBarn
TOU (paKT, [0 MOAYCHI MOTHBATOPH Ha TIO3HAUYEHHS €CTCTUYHOI OIIHKY B aHTIMIWCHKiN MOBIi BincyTHi. Ille onHieto yHiBep-
CaJIBHOIO XapaKTEePHUCTHKOIO € MeTaopr3allisi KOHIENTIB «COHIIE», «30JI0TO», «30Pi», <OKIHOYA Kpacay, [0 MOTHUBYIOTh
Ha3BH JIIKAPCHKUX POCIHH i3 CEMaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM €CTETHYHOI OIIHKH, a TaKoK MeTadopu3allisi TEOJIOTiYHUX
KOHIICNTIB, 1110 3aII03UYYIOTh 3HAKH €THYHOT OLIIHKHU JUIS 30HU 03HAKH (DiTOHIMIB.

CHijbHOIO IS YCiX AOCHIKEHUX MOB € HIIKYA CTYIIHb BUSIBICHHS €MOIIHOI CKJIAZI0BOT B CYOIIMOBaHHMX OIlIHKAX
(s1xi, HarajaemMo, (HOPMYIOTHCSI Ha TPETHOMY 13 YOTUPHOX €TalliB KOTHITHBHOI TisSUTBHOCTI JIFOJJMHHU B TPOLIECi HOMiHaIlii)
MTOPIBHSHO 13 OLlIHKaMH HIDKYHUX piBHIB. [I0SCHIOEMO 1€ THM, IO OIIHKY BUIIHX PIBHIB y OLIBIII Mipi, aHIK OLIHKA
HIDKYHX PiBHIB, ONEPTi HA paIliOHAIBHAN KOMIIOHEHT, BOHH (POPMYIOTHCS MOBHOIO CBIIOMICTIO Y pe3ylbTaTi BUBYCHHS
Ta y3arajbHEHHs BIACTHBOCTEH BiIOBIIHOI POCIMHM 3 HACTYITHHM JJOOOPOM MOTHBaropa i3 0a3u He JIuIlie 3HaHb, 3/10-
OyTHX IPO POCIIHHY, a i THX, SIKi OXOIUTIOIOTh JOCBIJI IEKIIBKOX HOKOJIiHb.

[epcniekTHBH MONANBIINX JOCIIKEHb BOAYa€EMO y BUBYEHHI OLIHHMX MOTHBATOpIB, 10 NPOEKTYIOThCS Ha HAaHBH-
Wi, YeTBEPTHH PiBEHb KOTHITHBHOI AiSUIBHOCTI JIIOAMHHU B Iporeci HoMmiHamii. Takox y OLTBII manekid mepcreKTHBi
MOYKJIMBE 3aIy4eHHs OUTBIIOI KIIBKOCTI MOBHHX TPYII IO TOCIIIKCHHS, a0W POCIiAKYBaTH CIUTBHI TS 1HIOE€BPOIICH-
CHKMX MOB TEHCHIIii YU CIIBCTAaBJICHHA MEXaHI3MiB OL[IHHOI MOTHBAIIil Y MOBAX, III0 HAJIEXATh IO PI3HUX MOBHUX CIMEH.
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